
For accurate structure and to avoid injury to 
yourself, your pet or your home please read care 
guides, books and research quality care outside of 
these instruction manuals. Contact a pet 
professional with any additional care questions.

For questions and inquiries please contact our 
customer service email:
help@pawsandpals.com

• For the safety of your pet, remove the leash and 
collar before allowing a pet to enter the crate.
• Read all warnings and instructions in this manual 
to avoid personal injury to your pet and yourself.
• Inspect product regularly.
• Inspect product for damage if any parts become 
worn, loose or detached.
• Keep instructions in a safe place for future 
reference.
• Do not install if you are pregnant, a child, or 
have any heart condition.
• Keep away from all children when setting up.

Para una construcción más precisa y para evitar daños 
en su persona, mascota o en su hogar, le rogamos 
consulte además de estos manuales de instrucción 
otras guías y libros de cuidados y estudie otros 
cuidados de calidad. Póngase en contacto con un 
experto en mascotas en caso de tener cualquier 
pregunta en torno a cuidados adicionales.

Para preguntas o consultas, le rogamos contacte con 
nuestro departamento de atención al cliente 
escribiendo a: help@pawsandpals.com

• Para la seguridad de su mascota, quite la correa 
y el collar antes de permitir que una mascota entre 
en la jaula.
• Lea todas las advertencias e instrucciones en 
este manual para evitar lesiones personales a su 
mascota y a usted mismo.
• Inspeccione el producto regularmente.
• Inspeccione el producto para detectar daños si 
alguna parte se desgasta, se suelta o se suelta.
• Guarde las instrucciones en un lugar seguro 
para futuras referencias.
• No lo instale si está embarazada, si es un niño o 
si tiene alguna afección cardíaca.
• Manténgase alejado de todos los niños cuando 
se instala.

Pour obtenir une structure stable et éviter de vous 
blesser, de blesser votre animal ou d’endommager 
votre intérieur, veuillez lire les guides de soin, les 
livre et les recherches sur les soins de qualité en 
plus de ces instructions. Veuillez contacter un 
professionnel de la santé animal pour toute question 
supplémentaire relative aux soins.

Pour toute question ou demande, veuillez contacter 
notre service client à:
help@pawsandpals.com

• Pour la sécurité de votre animal de compagnie, 
retirez la laisse et le collier avant de permettre à un 
animal de compagnie d'entrer dans la caisse.
• Lisez tous les avertissements et instructions de ce 
manuel pour éviter de vous blesser et de vous 
blesser.
• Inspectez le produit régulièrement.
• Vérifiez que le produit n'est pas endommagé si 
des pièces sont usées, desserrées ou détachées.
• Conservez les instructions dans un endroit sûr 
pour référence ultérieure.
• Ne pas installer si vous êtes enceinte, si vous avez 
un enfant ou si vous avez des problèmes 
cardiaques.
• Gardez loin de tous les enfants lors de la 
configuration.

Um allgemeine Verletzungen von Ihnen oder Ihrem 
Haustier oder Schäden in Ihrem Zuhause zu 
vermeiden, lesen Sie bitte auch zusätzliche 
Pflegeanleitungen und Bücher. Kontaktieren Sie 
Haustier-Experten, falls Sie zusätzliche Fragen zur 
Pflege haben. 

Für Fragen und Wünsche können Sie unseren 
Kundenservice per E-Mail kontaktieren:
help@pawsandpals.com

• Entfernen Sie zur Sicherheit Ihres Haustiers die 
Leine und den Halsband, bevor Sie einem Haustier 
erlauben, die Kiste zu betreten.
• Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen in 
diesem Handbuch, um Verletzungen Ihres 
Haustieres und Ihrer eigenen Person zu vermeiden.
• Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig.
• Überprüfen Sie das Produkt auf Schäden, wenn 
Teile abgenutzt, lose oder losgelöst werden.
• Bewahren Sie die Anweisungen zur späteren 
Verwendung an einem sicheren Ort auf.
• Installieren Sie nicht, wenn Sie schwanger sind, 
ein Kind haben oder Herzprobleme haben.
• Halten Sie sich beim Aufstellen von allen Kindern 
fern.
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STEP 1: ON A FLAT SURFACE, LAY DOWN THE PET CAGE AND 
HAVE PLENTY OF SPACE WHEN SETTING UP THE PRODUCT.
PASO 1: EN UNA SUPERFICIE LLANA, COLOQUE LA JAULA 
PARA MASCOTAS ADOPTANDO EL MÁXIMO DE ESPACIO PARA 
LA PREPARACIÓN DEL PRODUCTO.
ÉTAPE 1: PLACEZ LA CAGE SUR UNE SURFACE PLANE ET 
ASSUREZ-VOUS D’AVOIR
SUFFISAMMENT D’ESPACE POUR ASSEMBLER PRODUIT.
SCHRITT 1: LEGEN SIE DEN HAUSTIERKÄFIG AUF EINE 
FLACHE OBERFLÄCHE UND STELLEN SIE SICHER, DASS SIE 
GENÜGEND PLATZ FÜR DEN AUFBAU ZUR VERFÜGUNG 
HABEN.

STEP 2: GRAB ONE SIDE AND FLIP UP THE CAGE TO THE 
OTHER SIDE.
PASO 2: AGARRE UN LATERAL Y DE LA VUELTA A LA JAULA 
HACIA EL OTRO LADO.
ÉTAPE 2: SAISISSEZ UN CÔTÉ DE LA CAGE ET TOURNEZ-LA 
DE L’AUTRE CÔTÉ.
SCHRITT 2: NEHMEN SIE EINE DER SEITEN UND DREHEN SIE 
DEN KÄFIG AUF DIE ANDERE SEITE.

STEP 3: GRAB MIDDLE HANDLE AND PULL UP TO FORM ITS 
SHAPE OF THE CAGE.
PASO 3: AGARRE LA ASA CENTRAL Y ESTIRE DE ELLA PARA 
DAR FORMA A LA JAULA.
ÉTAPE 3: SAISISSEZ LA POIGNÉE CENTRALE ET TIREZ-LA 
VERS VOUS AFIN DE DONNER UNE FORME LA CAGE.
SCHRITT 3: NEHMEN SIE DEN MITTLEREN GRIFF UND ZIEHEN 
SIE DARAN, UM DEN KÄFIG IN DIE RICHTIGE FORM ZU 
BRINGEN.

STEP 4: ON THE SHORTER SIDE, PULL SIDE FLAP UPRIGHT TO 
SECURE WITH THE 9 HOOKS TO INTERLOCK SIDE AND TOP OF 
THE CAGE. REPEAT ON ANOTHER SIDE.
PASO 4: EN LA PARTE MÁS CORTA, ESTIRE DE LA SOLAPA 
LATERAL HACIA ARRIBA PARA SUJETAR CON LOS 9 
GANCHOS ENCLAVANDO EL LATERAL CON LA PARTE 
SUPERIOR DE LA JAULA. REPETIR LA OPERACIÓN EN EL 
OTRO LADO.
ÉTAPE 4: DU CÔTÉ LE PLUS COURT, TIREZ LE RABAT VERS LE 
HAUT AFIN DE LE FIXER AVEC LES 9 CROCHETS ET 
VERROUILLER AINSI LE CÔTÉ ET LE HAUT DE LA CAGE. 
RÉPÉTEZ L’OPÉRATION POUR L’AUTRE CÔTÉ.
SCHRITT 4: ZIEHEN SIE DIE SEITENKLAPPE AUF DER 
KÜRZEREN SEITE NACH OBEN UND BEFESTIGEN SIE SIE MIT 
DEN NEUN HAKEN, UM SIE MIT DER OBERSEITE DES KÄFIGS 
ZU VERBINDEN. WIEDERHOLEN SIE DEN VORGANG AUF DER 
ANDEREN SEITE.

*OPTIONAL: HAVING MULTIPLE DOGS USE THE DIVIDER TO 
SEPARATE. 3 HOOKS ON BOTH SIDES OF DIVIDER SHOULD 
HOOK AND ALIGN INSIDE THE CAGE.

*OPCIONAL: EN EL CASO DE CONTAR CON MÁS DE UN 
PERRO, HAGA USO DEL SEPARADOR. LOS 3 GANCHOS EN 
AMBOS LADOS DEL SEPARADOR DEBERÁN ESTAR BLOQUEA-
DOS Y ALINEADOS EN EL INTERIOR DE LA JAULA.

*FACULTATIF : SI VOUS AVEZ PLUSIEURS CHIENS, VOUS 
POUVEZ UTILISER LE SÉPARATEUR POUR DIVISER L’ESPACE. 
3 CROCHETS SITUÉS SUR CHAQUE CÔTÉ DU SÉPARATEUR 
DOIVENT SE VERROUILLER ET S’ALIGNER À L’INTÉRIEUR DE 
LA CAGE.

*OPTIONAL: WENN SIE MEHRERE HUNDE HABEN, KÖNNEN 
SIE SIE MIT DER TRENNWAND VONEINANDER TRENNEN. DIE 
TRENNWAND HAT AUF BEIDEN SEITEN DREI HAKEN, MIT 
DENEN SIE IM KÄFIG BEFESTIGT WERDEN KANN.


